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

 is the other half of the MEN…DE construction begun in the previous verse.  It is translated “on the one hand…but on the other hand.”  With this we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is a descriptive present of what is occurring at this moment.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  This is followed by the conjunction HOTI, translated “that” and introducing indirect discourse.  Next we have the nominative subject from the masculine singular proper noun ĒLIAS, meaning “Elijah.”  This is followed by the temporal adverb ĒDĒ, meaning “already.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Elijah produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality. 

“but on the other hand I say to you that Elijah already came,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person plural aorist active indicative from the verb EPIGINWSKW, which means “to recognize.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the leaders of Israel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him.”

“and they did not recognize him,”
 is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do: they did.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the leaders of Israel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the preposition EN plus the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him.”
  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOSOS, meaning “whatever.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb THELW, which means “to wish, want, will, or desire.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Jewish leaders produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“but did to him whatever they wished.”
 is the adverb of manner HOUTWS with the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “So also.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS with the genitive of identity or relationship from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “the Son of Man.”  Next we have the third person singular present active indicative from the verb MELLW, meaning “to be about to; to be inevitable: be inevitable: is destined, must, will certainly; he is destined to suffer Mt 17:12.”


The present tense is a descriptive present of what is in the process of occurring.


The active voice indicates that the Son of Man produces this state of being.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

With this we have the present active infinitive of the verb PASCHW, which means “to suffer.”  The morphology is the same with the exception of the complementary infinitive that completes the action of the compound verb (finite verb + infinitive).  Finally, we have the preposition HUPO plus the ablative of agency from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by them.”
“So also the Son of Man is destined to suffer by them.’”
Mt 17:12 corrected translation
“but on the other hand I say to you that Elijah already came, and they did not recognize him, but did to him whatever they wished.  So also the Son of Man is destined to suffer by them.’”
Explanation:
1.  “but on the other hand I say to you that Elijah already came,”

a.  This verse is the continuation of the statement begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “On the one hand Elijah is coming and will restore all things; but on the other hand I say to you that Elijah already came, and they did not recognize him, but did to him whatever they wished.”  See 1 Kg 17-19.


b.  The contrast is between the future evangelistic ministry of Elijah in the Tribulation and the past evangelistic ministry of John the Baptist, both of whom had/have ministry that prepare for the coming of Messiah (one before His first advent and one before His second advent).


c.  The ‘Elijah’ who already came is John the Baptist as the disciples will understand by the end of this story.  John the Baptist is not Elijah resuscitated physically, but the resuscitation of Elijah’s prior ministry of evangelization of Israel.  Elijah’s first ministry of evangelization occurred in the 9th century B.C.  His second ministry of evangelization will occur during the last half of the Tribulation (a period of 3.5 years).  He has already come, but is coming again.

2.  “and they did not recognize him,”

a.  Jesus adds the fact that the leaders of Israel (the high priest Caiaphas and the Sanhedrin) did not recognize or acknowledge John as a prophet of God.  The subject “they” refers to the leaders of Israel based on the identification of the word “them” at the end of the statement.  The word “they” and the word “them” refers to the leaders of Israel during the lifetime of John and Jesus.


b.  Therefore, the leaders of Israel did not recognize or accept or acknowledge the ministry of John the Baptist (just as they didn’t accept the ministry of Elijah as being from God in the 9th century B.C.)

3.  “but did to him whatever they wished.”

a.  In contrast to recognizing and acknowledging the ministry of John the Baptist, the leaders of Israel allowed him to be arrested, imprisoned, and beheaded, just as the leaders of Israel (King Ahab and Jezebel, King Ahaziah, and King Jehoram) rejected the ministry of Elijah and just as the False Prophet (ruler of Israel) will reject the ministries of Moses and Elijah during the Tribulation.


b.  Elijah was persecuted by the leaders of Israel throughout his ministry with death threats, even though they were never able to carry out their threats.  He will again be rejected by the future ruler of Israel during the Tribulation.  And finally, Elijah will be martyred along with Moses at the end of their ministries in the last half of the Tribulation.  Likewise, John the Baptist was rejected, persecuted, and martyred by King Herod Antipas without a word of protest by the high priest and Sanhedrin in Judah.  The ruler of Galilee did whatever he wished in the beheading of John.

4.  “So also the Son of Man is destined to suffer by them.’”

a.  Then Jesus compares what happened to John the Baptist to what is going to happen to Him.  He is destined to suffer, which includes the physical beatings by the Roman soldiers, the scourging with a whip, and the act of crucifixion.  And that does not include all the mental anguish of having to endure their verbal sins and blasphemies against Him.


b.  The title “Son of Man” is again used as a word picture for the first person personal pronoun “I.”  Jesus is fully aware of His destiny on the Cross.  He knows beforehand that He is going to suffer brutally.  He has known His destiny from eternity past, when God the Father planned everything and decreed it.


c.  The final phrase “by them” can refer to no one else but the current leaders of Israel: Caiaphas, Annas, the Sanhedrin, and Herod Antipas, with the willing compliance of the Roman authorities.  Just as Elijah was destined to suffer persecution in the past and is destined to be martyred in the future, so the same destiny belongs to John the Baptist and to the Lord Jesus Christ.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus gave a twofold answer to their question.  Yes, Elijah would come as Malachi 4:5–6 promised.  But spiritually speaking, Elijah already came in the person of John the Baptist (Mt 11:10–15; Lk 1:17).  The nation permitted John to be killed, and would ask for Jesus to be slain.  Yet God’s program would be fulfilled in spite of the deeds of sinful leaders.”


b.  “Jesus explained that Elijah must in fact come and restore all things, but Elijah had already come in the person of John the Baptist and his ministry was not recognized.  Instead of receiving John the Baptist, the religious leaders had rejected him. As they refused to acknowledge John’s ministry and instead rejected him, Jesus too would be rejected.  Everything necessary to bring in Messiah’s kingdom had been performed. The only contingency was the acceptance by the nation of her rightful King.”


c.  “Jesus reassured them that Elijah had come and indicated that John was Elijah (in spirit if not in body).  They accepted His explanation and concluded that John the Baptist must indeed have fulfilled the prophecy.”


d.  “The failure to recognize John the Baptist as the returning Elijah and his fate points to a similar fate for the Son of man, who similarly fails to match up to the way popular expectation has developed.”


e.  “Jesus reassures them that Malachi’s prophecy was fulfilled in John the Baptist.  As for the Jewish leaders, they still look for Elijah because they have rejected John the Baptist.  Herod even executed him.  And the same fate awaits Christ.”


f.  “Jesus goes on to make plain that the prophecy about Elijah has already been fulfilled.  But the surprising thing is that they did not recognize him.  Jesus does not say who they were, but evidently it is people at large who are in mind [this cannot be, since the people flocked to him for baptism], perhaps particularly the Jewish leaders; there was no general recognition of Elijah.  The great prophet had come among the people unrecognized and therefore without receiving the welcome he would surely have had if they had known who he was.  They ill-treated him, and this is described in the words did to him whatever they wanted.  Whatever they wanted indicates that they acted toward him as though there was nothing to be considered but their own will. They did not realize that they were answerable to God for their mistreatment of God’s own messenger to them.  The ill treatment afforded the prophet is the measure of the ill treatment Jesus himself will in due course receive; so also links the fate of the Son of man with that of the prophet.  Will suffer is not a simple future, but a compound that expresses the certainty of the outworking of a divine purpose.  The suffering of the Son of man will be the doing of evil by wicked men, but God will use it to bring His purpose to pass, and this means that there is a certain inevitability about it.  They are not to be thought of as spectators watching while the Son of man suffers, but as the perpetrators of a grievous wrong, those who will bring the suffering about.  The scribes on whose interpretation of Scripture the disciples had relied so much were wrong about Elijah and wrong about the Messiah.  They thought of both in terms of earthly glory and victory. They did not understand that the purpose of God in both was worked out in terms of lowliness and suffering.  There is glory on the mountain of transfiguration, but it is a glory that meant suffering for the Baptist and would mean suffering for Jesus.”
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